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28

يننزِلنَّا ما كمو آءمٱلس نندٍۢ من جۦ مدِهعنۢ بۦ مهمقَو َللْنَا عنزآ امو ۞
یں اُتارا اور نہ ہم اُتارنے والے تھے ہر نلش قوم پر کوئ اور ہم نے اس کے بعد اس ک

29

ان كانَت ا صيحةًۭ وٰحدَةًۭ فَاذَا هم خَٰمدُونَ
وہ تو صرف ای چنھاڑ تھ (آتشین) سو وہ (اس سے) ناگاں بجھ کر رہ گئے

30

يٰحسرةً علَ ٱلْعبادِ ۚ ما ياتيهِم من رسولٍ ا كانُوا۟ بِهۦ يستَهزِءونَ
بندوں پر افسوس ہے کہ ان کے پاس کوئ پیغمبر نیں آتا مر اس سے تمسخر کرتے یں

31

الَم يروا۟ كم اهلَنَا قَبلَهم من ٱلْقُرونِ انَّهم الَيهِم  يرجِعونَ
کیا انوں نے نیں دیھا کہ ہم نے ان سے پلے بت سے لوگوں کو ہلاک کردیا تھا اب وہ ان ک طرف لوٹ کر نیں

آئیں گے

32

وان كلۭ لَّما جميعۭ لَّدَينَا محضرونَ
اور سب کے سب ہمارے روبرو حاضر کيے جائیں گے

33

وءايةٌۭ لَّهم ٱرض ٱلْميتَةُ احيينَٰها واخْرجنَا منْها حبۭا فَمنْه ياكلُونَ
اور ای نشان ان کے لئے زمین مردہ ہے کہ ہم نے اس کو زندہ کیا اور اس میں سے اناج اُگایا۔ پھر یہ اس میں سے

کھاتے یں



34

وجعلْنَا فيها جنَّٰتٍۢ من نَّخيلۢ واعنَٰبٍۢ وفَجرنَا فيها من ٱلْعيونِ
اور اس میں کھجوروں اور انوروں کے باغ پیدا کیے اور اس میں چشمے جاری کردیئے

35

لياكلُوا۟ من ثَمرِهۦ وما عملَتْه ايدِيهِم ۖ افََ يشْرونَ
تاکہ یہ ان کے پھل کھائیں اور ان کے اتھوں نے تو ان کو نیں بنایا تو پھر یہ شر کیوں نیں کرتے؟

36

سبحٰن ٱلَّذِى خَلَق ٱزْوٰج كلَّها مما تُنۢبِت ٱرض ومن انفُسهِم ومما  يعلَمونَ
وہ خدا پاک ہے جس نے زمین ک نباتات کے اور خود ان کے اور جن چیزوں ک ان کو خبر نیں سب کے جوڑے

بنائے

37

وءايةٌۭ لَّهم ٱلَّيل نَسلَخُ منْه ٱلنَّهار فَاذَا هم مظْلمونَ
اور ای نشان ان کے لئے رات ہے کہ اس میں سے ہم دن کو کھینچ لیتے یں تو اس وقت ان پر اندھیرا چھا جاتا ہے

38

يملزِيزِ ٱلْعٱلْع كَ تَقْدِيرا ۚ ذَٰللَّه ٍۢتَقَرسمرِى لتَج سٱلشَّمو
اور سورج اپنے مقرر رستے پر چلتا رہتا ہے۔ یہ (خدائے) غالب اور دانا کا (مقرر کیا ہوا) اندازہ ہے

39

ونِ ٱلْقَدِيمجرٱلْعك ادع َّتح نَازِلم نَٰهقَدَّر رٱلْقَمو
اور چاند ک بھ ہم نے منزلیں مقرر کردیں یاں ت کہ (گھٹتے گھٹتے) کھجور ک پران شاخ ک طرح ہو جاتا ہے

40

 ٱلشَّمس ينۢبغ لَهآ ان تُدْرِكَ ٱلْقَمر و ٱلَّيل سابِق ٱلنَّهارِ ۚ وكلۭ ف فَلَكٍۢ

يسبحونَ
نہ تو سورج ہ سے ہوستا ہے کہ چاند کو جا پڑے اور نہ رات ہ دن سے پلے آست ہے۔ اور سب اپنے اپنے

دائرے میں تیر رہے یں



41

وءايةٌۭ لَّهم انَّا حملْنَا ذُرِيتَهم ف ٱلْفُلْكِ ٱلْمشْحونِ
اور ای نشان ان کے لئے یہ ہے کہ ہم نے ان ک اولاد کو بھری ہوئ کشت میں سوار کیا

42

وخَلَقْنَا لَهم من مثْلهۦ ما يركبونَ
اور ان کے لئے ویس ہ اور چیزیں پیدا کیں جن پر وہ سوار ہوتے یں

43

وان نَّشَا نُغْرِقْهم فََ صرِيخَ لَهم و هم ينقَذُونَ
اور اگر ہم چایں تو ان کو غرق کردیں۔ پھر نہ تو ان کا کوئ فریاد رس ہوا اور نہ ان کو رائ ملے

44

ۢينح َلا اتَٰعمنَّا وةًۭ ممحر ا
مر یہ ہماری رحمت اور ای مدت ت کے فائدے یں

45

واذَا قيل لَهم ٱتَّقُوا۟ ما بين ايدِيم وما خَلْفَم لَعلَّم تُرحمونَ
اور جب ان سے کا جاتا ہے کہ جو تمارے آگے اور جو تمارے پیچھے ہے اس سے ڈرو تاکہ تم پر رحم کیا جائے

46

ينرِضعا منْهانُوا۟ عك ا ِهِمبٰتِ رايء نم ۢةايء نيهِم متا تَامو
اور ان کے پاس ان کے پروردگار ک کوئ نشان نیں آت مر اس سے منہ پھیر لیتے یں

47

منُطْعا۟ انُوامء لَّذِينوا۟ لفَرك ٱلَّذِين قَال هٱل مَزَقا رمقُوا۟ منفا ملَه يلذَا قاو

ۢبِينم ۢلَٰلض ف ا نتُمنْ اۥٓ اهمطْعا هٱل شَآءي ن لَّوم
اور جب ان سے کا جاتا ہے کہ جو رزق خدا نے تم کو دیا ہے اس میں سے خرچ کرو۔ تو کافر مومنوں سے کتے یں

کہ بھلا ہم ان لوگوں کو کھانا کھلائیں جن کو اگر خدا چاہتا تو خود کھلا دیتا۔ تم تو صریح غلط میں ہو



48

ينٰدِقص نتُمن كدُ اعٰذَا ٱلْوه َتقُولُونَ ميو
اور کتے یں اگر تم سچ کتے ہو تو یہ وعدہ کب (پورا) ہوگا؟

49

ما ينظُرونَ ا صيحةًۭ وٰحدَةًۭ تَاخُذُهم وهم يخصمونَ
ڑے گڑ رہے ہوں گے آپیں جو ان کو اس حال میں کہ باہم جھ ھاڑ کے منتظرچن یہ تو ای

50

فََ يستَطيعونَ تَوصيةًۭ و الَ اهلهِم يرجِعونَ
پھر نہ وصیت کرسیں گے اور نہ اپنے گھر والوں میں واپس جاسیں گے

51

ونُفخَ ف ٱلصورِ فَاذَا هم من ٱجدَاثِ الَ ربِهِم ينسلُونَ
اور (جس وقت) صور پھونا جائے گا یہ قبروں سے (نل کر) اپنے پروردگار ک طرف دوڑ پڑیں گے

52

دَقصو ٰنمحدَ ٱلرعا وٰذَا مقَدِنَا ۜ ۗ هرن مثَنَا معنۢ بلَنَا ميٰوقَالُوا۟ ي

ٱلْمرسلُونَ
کیں گے اے ہے ہمیں ہماری خواباہوں سے کس نے (جا) اُٹھایا؟ یہ وہ تو ہے جس کا خدا نے وعدہ کیا تھا اور

پیغمبروں نے سچ کا تھا

53

ان كانَت ا صيحةًۭ وٰحدَةًۭ فَاذَا هم جميعۭ لَّدَينَا محضرونَ
صرف ای زور ک آواز کا ہونا ہوگا کہ سب کے سب ہمارے روبرو آحاضر ہوں گے

54

فَٱلْيوم  تُظْلَم نَفْسۭ شَيـۭا و تُجزونَ ا ما كنتُم تَعملُونَ
اس روز کس شخص پر کچھ ظلم نیں کیا جائے گا اور تم کو بدلہ ویسا ہ ملے گا جیسے تم کام کرتے تھے



55

انَّ اصحٰب ٱلْجنَّة ٱلْيوم ف شُغُلۢ فَٰهونَ
ال جنت اس روز عیش ونشاط کے مشغلے میں ہوں گے

56

هم وازْوٰجهم ف ظلَٰل علَ ٱرآئكِ متَّـونَ
وہ بھ اور ان ک بیویاں بھ سایوں میں تختوں پر تیے لائے بیٹھے ہوں گے

57

لَهم فيها فَٰهةٌۭ ولَهم ما يدَّعونَ
واں ان کے لئے میوے اور جو چایں گے (موجود ہوگا)

58

ۢيمحر ٍۢبن رلًۭا مقَو ۭلَٰمس
پروردگار مربان ک طرف سے سلام (کا جائے گا)

59

وٱمتَٰزوا۟ ٱلْيوم ايها ٱلْمجرِمونَ
اور گنارو! آج ال ہوجاؤ

60

ۭبِينم ۭدُوع مَۥ لنَّها ۖ طَٰندُوا۟ ٱلشَّيبتَع  نا مادء نٰبي ملَيدْ اهعا لَما ۞
اے آدم ک اولاد ہم نے تم سے کہ نیں دیا تھا کہ شیطان کو نہ پوجنا وہ تمارا کھلا دشمن ہے

61

ۭيمتَقسٰطٌۭ مرٰذَا صه ۚ دُونبنِ ٱعاو
اور یہ کہ میری ہ عبادت کرنا۔ ی سیدھا رستہ ہے

62

ولَقَدْ اضل منم جِبِلۭا كثيرا ۖ افَلَم تَونُوا۟ تَعقلُونَ
اور اس نے تم میں سے بت س خلقت کو گمراہ کردیا تھا۔ تو کیا تم سمجھتے نیں تھے؟



63

هٰذِهۦ جهنَّم ٱلَّت كنتُم تُوعدُونَ
ی وہ جنم ہے جس ک تمیں خبر دی جات ہے

64

ٱصلَوها ٱلْيوم بِما كنتُم تَفُرونَ
(سو) جو تم کفر کرتے رہے ہو اس کے بدلے آج اس میں داخل ہوجاؤ

65

ٱلْيوم نَخْتم علَ افْوٰههِم وتُلّمنَآ ايدِيهِم وتَشْهدُ ارجلُهم بِما كانُوا۟ يسبونَ
آج ہم ان کے مونوں پر مر لا دیں گے اور جو کچھ یہ کرتے رہے تھے ان کے اتھ ہم سے بیان کردیں گے اور ان

کے پاؤں (اس ک) گواہ دیں گے

66

ولَو نَشَآء لَطَمسنَا علَ اعينهِم فَٱستَبقُوا۟ ٱلصرٰطَ فَانَّ يبصرونَ
اور اگر ہم چایں تو ان ک آنھوں کو مٹا کر (اندھا کر) دیں۔ پھر یہ رستے کو دوڑیں تو کاں دیھ سیں گے

67

ولَو نَشَآء لَمسخْنَٰهم علَ مانَتهِم فَما ٱستَطَٰعوا۟ مضيۭا و يرجِعونَ
اور اگر ہم چایں تو ان ک جہ پر ان ک صورتیں بدل دیں پھر واں سے نہ آگے جاسیں اور نہ (پیچھے) لوٹ سیں

68

ومن نُّعمره نُنَسه ف ٱلْخَلْق ۖ افََ يعقلُونَ
اور جس کو ہم بڑی عمر دیتے یں تو اسے خلقت میں اوندھا کردیتے یں تو کیا یہ سمجھتے نیں؟

69

ۭبِينانٌۭ مءقُرو ۭرذِك ا ونْ هۥٓ ۚ الَه غنۢبا يمو رعّٱلش نَٰهلَّما عمو
اور ہم نے ان (پیغمبر) کو شعر گوئ نیں سھائ اور نہ وہ ان کو شایاں ہے۔ یہ تو محض نصیحت اور صاف صاف قرآن

(پرازحمت) ہے

70

رِينٰفْٱل َلع لٱلْقَو قحيۭا ويانَ حن كم نذِريّل
تاکہ اس شخص کو جو زندہ ہو دایت کا رستہ دکھائے اور کافروں پر بات پوری ہوجائے



71

اولَم يروا۟ انَّا خَلَقْنَا لَهم مما عملَت ايدِينَآ انْعٰمۭا فَهم لَها مٰلونَ
کیا انوں نے نیں دیھا کہ جو چیزیں ہم نے اپنے اتھوں سے بنائیں ان میں سے ہم نے ان کے لئے چارپائے پیدا کر

دیئے اور یہ ان کے مال یں

72

وذَلَّلْنَٰها لَهم فَمنْها ركوبهم ومنْها ياكلُونَ
اور ان کو ان کے قابو میں کردیا تو کوئ تو ان میں سے ان ک سواری ہے اور کس کو یہ کھاتے یں

73

ولَهم فيها منَٰفع ومشَارِب ۖ افََ يشْرونَ
اور ان میں ان کے لئے (اور) فائدے اور پینے ک چیزیں یں۔ تو یہ شر کیوں نیں کرتے؟

74

وٱتَّخَذُوا۟ من دونِ ٱله ءالهةًۭ لَّعلَّهم ينصرونَ
اور انوں نے خدا کے سوا (اور) معبود بنا لیے یں کہ شاید (ان سے) ان کو مدد پنچے

75

 يستَطيعونَ نَصرهم وهم لَهم جندٌۭ محضرونَ
(مر) وہ ان ک مدد ک (رگز) طاقت نیں رکھتے۔ اور وہ ان ک فوج ہو کر حاضر کیے جائیں گے

76

فََ يحزنكَ قَولُهم ۘ انَّا نَعلَم ما يسرونَ وما يعلنُونَ
تو ان ک باتیں تمیں غمناک نہ کردیں۔ یہ جو کچھ چھپاتے اور جو کچھ ظار کرتے یں ہمیں سب معلوم ہے

77

ۭبِينم ۭيمخَص وذَا هفَا ۢن نُّطْفَةم نَّا خَلَقْنَٰها ٰننسٱ ري لَموا
کیا انسان نے نیں دیھا کہ ہم نے اس کو نطفے سے پیدا کیا۔ پھر وہ تڑاق پڑاق جھڑنے لا

78

ۭيممر هو ظَٰمٱلْع حن يم ۥ ۖ قَالخَلْقَه نَسثَلًۭا ولَنَا م برضو
ڈیاں بوسیدہ ہوجائیں گ (جب) ا کہنے لپیدائش کو بھول گیا۔ ک ا اور اپناور ہمارے بارے میں مثالیں بیان کرنے ل

تو ان کو کون زندہ کرے گا؟



79

يملع خَلْق لِب وهو ۖ ۢةرم لوآ اهنشَاا ا ٱلَّذِىيِيهحي قُل
کہ دو کہ ان کو وہ زندہ کرے گا جس نے ان کو پل بار پیدا کیا تھا۔ اور وہ سب قسم کا پیدا کرنا جانتا ہے

80

ٱلَّذِى جعل لَم من ٱلشَّجرِ ٱخْضرِ نَارۭا فَاذَآ انتُم منْه تُوقدُونَ
جس نے تمارے لئے سبز درخت سے آگ پیدا ک پھر تم اس (ک ٹنیوں کو رگڑ کر ان) سے آگ نالتے ہو

81

وهو َلم ۚ بثْلَهم خْلُقن يا َلبِقَٰدِرٍ ع ضرٱٰتِ وٰومٱلس ٱلَّذِى خَلَق سلَيوا

يملٱلْع ٱلْخَلَّٰق
بھلا جس نے آسمانوں اور زمین کو پیدا کیا، کیا وہ اس بات پر قادر نیں کہ (ان کو پھر) ویسے ہ پیدا کر دے۔ کیوں

نیں۔ اور وہ تو بڑا پیدا کرنے والا اور علم والا ہے

82

انَّمآ امرهۥٓ اذَآ اراد شَيـا ان يقُول لَهۥ كن فَيونُ
اس ک شان یہ ہے کہ جب وہ کس چیز کا ارادہ کرتا ہے تو اس سے فرما دیتا ہے کہ ہوجا تو وہ ہوجات ہے

83

فَسبحٰن ٱلَّذِى بِيدِهۦ ملَوت كل شَءۢ والَيه تُرجعونَ
وہ (ذات) پاک ہے جس کے اتھ میں ر چیز ک بادشاہت ہے اور اس ک طرف تم کو لوٹ کر جانا ہے

As-Saaffaat

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم وٱلصفَّٰتِ صفۭا
قسم ہے صف باندھنے والوں ک پرا جما کر

2

فَٱلزٰجِرٰتِ زَجرۭا
پھر ڈانٹنے والوں ک جھڑک کر



3

فَٱلتَّٰليٰتِ ذِكرا
پھر ذکر (یعن قرآن) پڑھنے والوں ک (غور کرکر)

4

انَّ الَٰهم لَوٰحدٌۭ
کہ تمارا معبود ای ہے

5

رب ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ وما بينَهما ورب ٱلْمشَٰرِقِ
مال ہے اور سورج کے طلوع ہونے کے مقامات کا بھ یں سب کا مال جو آسمانوں اور زمین اور جو چیزیں ان میں

ہے

6

انَّا زَينَّا ٱلسمآء ٱلدُّنْيا بِزِينَة ٱلْواكبِ
بےش ہم ہ نے آسمان دنیا کو ستاروں ک زینت سے مزین کیا

7

وحفْظًۭا من كل شَيطَٰنۢ مارِدٍۢ
حفاظت ک ر شیطان سرکش سے اس ک اور

8

 يسمعونَ الَ ٱلْمَ ٱعلَ ويقْذَفُونَ من كل جانبٍۢ
کہ اوپر ک مجلس ک طرف کان نہ لاسیں اور ر طرف سے (ان پر انارے) پھینے جاتے یں

9

باصو ۭذَابع ملَهۭا ۖ وورحد
(یعن واں سے) نال دینے کو اور ان کے لئے دائم عذاب ہے

10

ۭبثَاق ۭابهۥ شهعتْبٱلْخَطْفَةَ فَا فخَط نم ا
اں جو کوئ (فرشتوں ک کس بات کو) چوری سے جھپٹ لینا چاہتا ہے تو جلتا ہوا انارہ ان کے پیچھے لتا ہے



11

فَٱستَفْتهِم اهم اشَدُّ خَلْقًا ام من خَلَقْنَآ ۚ انَّا خَلَقْنَٰهم من طين ۢزِبٍۭ
تو ان سے پوچھو کہ ان کا بنانا مشل ہے یا جتن خلقت ہم نے بنائ ہے؟ انیں ہم نے چپتے گارے سے بنایا ہے

12

بل عجِبت ويسخَرونَ
اں تم تو تعجب کرتے ہو اور یہ تمسخر کرتے یں

13

واذَا ذُكروا۟  يذْكرونَ
اور جب ان کو نصیحت دی جات ہے تو نصیحت قبول نیں کرتے

14

واذَا راوا۟ ءايةًۭ يستَسخرونَ
اور جب کوئ نشان دیھتے یں تو ٹھٹھے کرتے یں

15

بِينم ۭرحس ٰذَآ انْ ها۟ اقَالُوو
اور کتے یں کہ یہ تو صریح جادو ہے

16

اءذَا متْنَا وكنَّا تُرابۭا وعظَٰما اءنَّا لَمبعوثُونَ
بھلا جب ہم مرگئے اور مٹ اور ڈیاں ہوگئے تو کیا پھر اٹھائے جائیں گے؟

17

اوءابآونَا ٱولُونَ
اور کیا ہمارے باپ دادا بھ (جو) پلے (ہو گزرے یں)

18

قُل نَعم وانتُم دٰخرونَ
کہ دو کہ اں اور تم ذلیل ہوگے



19

فَانَّما ه زَجرةٌۭ وٰحدَةٌۭ فَاذَا هم ينظُرونَ
وہ تو ای زور ک آواز ہوگ اور یہ اس وقت دیھنے لیں گے

20

ٱلدِّين موٰذَا يلَنَا هيٰوقَالُوا۟ يو
اور کیں گے، ائے شامت ی جزا کا دن ہے

21

هٰذَا يوم ٱلْفَصل ٱلَّذِى كنتُم بِهۦ تُذِّبونَ
(کا جائے گا کہ اں) فیصلے کا دن جس کو تم جھوٹ سمجھتے تھے ی ہے

22

۞ ٱحشُروا۟ ٱلَّذِين ظَلَموا۟ وازْوٰجهم وما كانُوا۟ يعبدُونَ
جو لوگ ظلم کرتے تھے ان کو اور ان کے ہم جنسوں کو اور جن کو وہ پوجا کرتے تھے (سب کو) جمع کرلو

23

يمحٱلْج ٰطرص َلا مدُوهفَٱه هونِ ٱلن دم
(یعن جن کو) خدا کے سوا (پوجا کرتے تھے) پھر ان کو جنم کے رستے پر چلا دو

24

وقفُوهم ۖ انَّهم مسـولُونَ
اور ان کو ٹھیرائے رکھو کہ ان سے (کچھ) پوچھنا ہے

25

ما لَم  تَنَاصرونَ
تم کو کیا ہوا کہ ای دوسرے ک مدد نیں کرتے؟

26

بل هم ٱلْيوم مستَسلمونَ
بلہ آج تو وہ فرمانبردار یں



27

واقْبل بعضهم علَ بعضٍۢ يتَسآءلُونَ
اور ای دوسرے ک طرف رخ کرکے سوال (وجواب) کریں گے

28

ينمٱلْي نتُونَنَا عتَا نتُمك مَّنا۟ اقَالُو
کیں گے کیا تم ہ ہمارے پاس دائیں (اور بائیں) سے آتے تھے

29

يننموونُوا۟ مَت ل لَّمقَالُوا۟ ب
وہ کیں گے بلہ تم ہ ایمان لانے والے نہ تھے

30

ينۭا طَٰغمقَو نتُمك لب ۖ ۭلْطَٰنن سم ملَيانَ لَنَا عا كمو
اور ہمارا تم پر کچھ زور نہ تھا۔ بلہ تم سرکش لوگ تھے

31

فَحق علَينَا قَول ربِنَآ ۖ انَّا لَذَآئقُونَ
سو ہمارے بارے میں ہمارے پروردگار ک بات پوری ہوگئ اب ہم مزے چھیں گے

32

نَّا غَٰوِيننَّا كا مَٰنيغْوفَا
ہم نے تم کو بھ گمراہ کیا (اور) ہم خود بھ گمراہ تھے

33

فَانَّهم يومئذٍۢ ف ٱلْعذَابِ مشْتَرِكونَ
پس وہ اس روز عذاب میں ای دوسرے کے شری ہوں گے

34

ينرِمجبِٱلْم لكَ نَفْعذَٰلنَّا كا
ہم گناروں کے ساتھ ایسا ہ کیا کرتے یں



35

انَّهم كانُوا۟ اذَا قيل لَهم  الَٰه ا ٱله يستَبِرونَ
ان کا یہ حال تھا کہ جب ان سے کا جاتا تھا کہ خدا کے سوا کوئ معبود نیں تو غرور کرتے تھے

36

ويقُولُونَ ائنَّا لَتَارِكوا۟ ءالهتنَا لشَاعرٍۢ مجنُونٍۭ
اور کتے تھے کہ بھلا ہم ای دیوانے شاعر کے کنے سے کیں اپنے معبودوں کو چھوڑ دینے والے یں

37

ينلسرٱلْم دَّقصو قبِٱلْح آءج لب
بلہ وہ حق لے کر آئے یں اور (پلے) پیغمبروں کو سچا کتے یں

38

يملذَابِ ٱقُوا۟ ٱلْعلَذَآئ مَّنا
بےش تم تلیف دینے والے عذاب کا مزہ چھنے والے ہو

39

وما تُجزونَ ا ما كنتُم تَعملُونَ
اور تم کو بدلہ ویسا ہ ملے گا جیسے تم کام کرتے تھے

40

ينخْلَصٱلْم هٱل ادبع ا
مر جو خدا کے بندگان خاص یں

41

ۭلُومعم ۭرِزْق مكَ لَهئَو۟لا
ی لوگ یں جن کے لئے روزی مقرر ہے

42

فَوٰكه ۖ وهم مرمونَ
(یعن) میوے اور ان کا اعزاز کیا جائے گا



43

يمنَّٰتِ ٱلنَّعج ف
نعمت کے باغوں میں

44

ينتَقَٰبِلرٍۢ مرس َلع
ای دوسرے کے سامنے تختوں پر (بیٹھے ہوں گے)

45

ۭينعن مسٍۢ ماِهِم بلَيع طَافي
شراب لطیف کے جام کا ان میں دور چل را ہوگا

46

لشَّٰرِبِينّل ۢلَذَّة آءضيب
سفید اور پینے والوں کے لئے (سراسر) لذت ہوگ ک جو رن

47

 فيها غَولۭ و هم عنْها ينزفُونَ
نہ اس سے دردِ سر ہو اور نہ وہ اس سے متوالے ہوں گے

48

ۭينفِ عٱلطَّر ٰترقَٰص مندَهعو
اور ان کے پاس عورتیں ہوں گ جو نایں نیچ رکھت ہوں گ اور آنھیں بڑی بڑی

49

كانَّهن بيضۭ منُونٌۭ
گویا وہ محفوظ انڈے یں

50

فَاقْبل بعضهم علَ بعضٍۢ يتَسآءلُونَ
پھر وہ ای دوسرے ک طرف رخ کرکے سوال (وجواب) کریں گے



51

ۭقَرِين انَ لك ّنا منْهم ۭلقَآئ قَال
ای کنے والا ان میں سے کے گا کہ میرا ای ہم نشین تھا

52

يندِّقصٱلْم ننَّكَ لَمءا قُولي
(جو) کتا تھا کہ بھلا تم بھ ایس باتوں کے باور کرنے والوں میں ہو

53

اءذَا متْنَا وكنَّا تُرابۭا وعظَٰما اءنَّا لَمدِينُونَ
بھلا جب ہم مر گئے اور مٹ اور ڈیاں ہوگئے تو کیا ہم کو بدلہ ملے گا؟

54

قَال هل انتُم مطَّلعونَ
(پھر) کے گا کہ بھلا تم (اسے) جھان کر دیھنا چاہتے ہو؟

55

يمحٱلْج آءوس ف اهءفَر فَٱطَّلَع
(اتنے میں) وہ (خود) جھانے گا تو اس کو وسط دوزخ میں دیھے گا

56

دِينلَتُر دتن كا هتَٱل قَال
کے گا کہ خدا ک قسم تُو تو مجھے ہلاک ہ کرچا تھا

57

رِينضحٱلْم نم نتَل ِبةُ رمعن لَوو
اور اگر میرے پروردگار ک مربان نہ ہوت تو میں بھ ان میں ہوتا جو (عذاب میں) حاضر کئے گئے یں

58

ينِتيبِم نا نَحفَما
کیا (یہ نیں کہ) ہم (آئندہ کبھ) مرنے کے نیں



59

ذَّبِينعبِم نا نَحمو َولتَتَنَا ٱوم ا
اں (جو) پل بار مرنا (تھا سو مرچے) اور ہمیں عذاب بھ نیں ہونے کا

60

يمظزُ ٱلْعٱلْفَو وٰذَا لَهنَّ ها
بےش یہ بڑی کامیاب ہے

61

لمثْل هٰذَا فَلْيعمل ٱلْعٰملُونَ
ایس ہ (نعمتوں) کے لئے عمل کرنے والوں کو عمل کرنے چاہئیں

62

قُّومةُ ٱلزرشَج ما نُّز ۭركَ خَيذَٰلا
بھلا یہ ممان اچھ ہے یا تھور کا درخت؟

63

ينملظَّٰلّتْنَةًۭ لا فلْنَٰهعنَّا جا
ہم نے اس کو ظالموں کے لئے عذاب بنا رکھا ہے

64

يمحٱلْج لصا ف جةٌۭ تَخْررا شَجنَّها
وہ ای درخت ہے کہ جنم کے اسفل میں اُگے گا

65

ينٰطٱلشَّي وسءۥ رنَّهاا كهطَلْع
اُس کے خوشے ایسے ہوں گے جیسے شیطانوں کے سر

66

فَانَّهم لءاكلُونَ منْها فَمالـونَ منْها ٱلْبطُونَ
سو وہ اس میں سے کھائیں گے اور اس سے پیٹ بھریں گے



67

ۢيممح نۭا مبا لَشَوهلَيع منَّ لَها ثُم
پھر اس (کھانے) کے ساتھ ان کو گرم پان ملا کر دیا جائے گا

68

يمحٱلْج َل مهجِعرنَّ ما ثُم
پھر ان کو دوزخ ک طرف لوٹایا جائے گا

69

ينّآلض مهآءابا۟ ءلْفَوا منَّها
انوں نے اپنے باپ دادا کو گمراہ ہ پایا

70

فَهم علَ ءاثَٰرِهم يهرعونَ
سو وہ ان ہ کے پیچھے دوڑے چلے جاتے یں

71

ينلوٱ ثَركا ملَهقَب للَقَدْ ضو
اور ان سے پیشتر بت سے لوگ بھ گمراہ ہوگئے تھے

72

نذِرِينيهِم ملْنَا فسرلَقَدْ او
اور ہم نے ان میں متنبہ کرنے والے بھیجے

73

نذَرِينةُ ٱلْمبٰقانَ عك فيك فَٱنظُر
سو دیھ لو کہ جن کو متنبہ کیا گیا تھا ان کا انجام کیسا ہوا

74

ينخْلَصٱلْم هٱل ادبع ا
اں خدا کے بندگان خاص (کا انجام بت اچھا ہوا)



75

ولَقَدْ نَادىنَا نُوحۭ فَلَنعم ٱلْمجِيبونَ
اور ہم کو نوح نے پارا سو (دیھ لو کہ) ہم (دعا کو کیسے) اچھے قبول کرنے والے یں

76

يمظبِ ٱلْعرْٱل نۥ ملَههاو نَٰهينَجو
اور ہم نے ان کو اور ان کے گھر والوں کو بڑی مصیبت سے نجات دی

77

يناقٱلْب مۥ هتَهِيلْنَا ذُرعجو
اور ان ک اولاد کو ایسا کیا کہ وہ باق رہ گئے

78

رِيناخءٱل ف هلَينَا عكتَرو
اور پیچھے آنے والوں میں ان کا ذکر (جمیل باق) چھوڑ دیا

79

ينٰلَمٱلْع ف ۢنُوح َلع لَٰمس
یعن) تمام جان میں (کہ) نوح پر سلام

80

يننسحزِى ٱلْمكَ نَجذَٰلنَّا كا
نیوکاروں کو ہم ایسا ہ بدلہ دیا کرتے یں

81

يننموادِنَا ٱلْمبع نۥ منَّها
بےش وہ ہمارے مومن بندوں میں سے تھا

82

اخَرِينءقْنَا ٱلغْرا ثُم
پھر ہم نے دوسروں کو ڈبو دیا



83

يمٰهرب ۦهتيعن شنَّ ماو ۞
اور ان ہ کے پیرووں میں ابراہیم تھے

84

يملۥ بِقَلْبٍۢ سهبر آءذْ جا
جب وہ اپنے پروردگار کے پاس (عیب سے) پاک دل لے کر آئے

85

اذْ قَال بِيه وقَومهۦ ماذَا تَعبدُونَ
جب انوں نے اپنے باپ سے اور اپن قوم سے کا کہ تم کن چیزوں کو پوجتے ہو؟

86

ائفْا ءالهةًۭ دونَ ٱله تُرِيدُونَ
کیوں جھوٹ (بنا کر) خدا کے سوا اور معبودوں کے طالب ہو؟

87

ينٰلَمٱلْع ِبم بِرُّا ظَنفَم
بھلا پروردگار عالم کے بارے میں تمارا کیا خیال ہے؟

88

ومٱلنُّج ةًۭ فنَظْر فَنَظَر
نظر ک طرف ای وں نے ستاروں کتب ان

89

ۭيمقس ّنا فَقَال
اور کا میں تو بیمار ہوں

90

دْبِرِينم نْها۟ علَّوفَتَو
تب وہ ان سے پیٹھ پھیر کر لوٹ گئے



91

فَراغَ الَ ءالهتهِم فَقَال ا تَاكلُونَ
پھر ابراہیم ان کے معبودوں ک طرف متوجہ ہوئے اور کنے لے کہ تم کھاتے کیوں نیں؟

92

ما لَم  تَنطقُونَ
تمیں کیا ہوا ہے تم بولتے نیں؟

93

ينمۢا بِٱلْيبرض هِملَياغَ عفَر
پھر ان کو داہنے اتھ سے مارنا (اور توڑنا) شروع کیا

94

فَاقْبلُوا۟ الَيه يزِفُّونَ
تو وہ لوگ ان کے پاس دوڑے ہوئے آئے

95

قَال اتَعبدُونَ ما تَنْحتُونَ
انوں نے کا کہ تم ایس چیزوں کو کیوں پوجتے ہو جن کو خود تراشتے ہو؟

96

وٱله خَلَقَم وما تَعملُونَ
حالانہ تم کو اور جو تم بناتے ہو اس کو خدا ہ نے پیدا کیا ہے

97

يمحٱلْج ف لْقُوهٰنًۭا فَانْيۥ بنُوا۟ لَهقَالُوا۟ ٱب
وہ کنے لے کہ اس کے لئے ای عمارت بناؤ پھر اس کو آگ کے ڈھیر میں ڈال دو

98

ينفَلسٱ ملْنَٰهعدًۭا فَجيۦ كوا۟ بِهادرفَا
غرض انوں نے ان کے ساتھ ای چال چلن چاہ اور ہم نے ان ہ کو زیر کردیا



99

دِينهيس ِبر َلا بذَاه ّنا قَالو
اور ابراہیم بولے کہ میں اپنے پروردگار ک طرف جانے والا ہوں وہ مجھے رستہ دکھائے گا

100

ينحٰلٱلص نم ل به ِبر
اے پروردگار مجھے (اولاد) عطا فرما (جو) سعادت مندوں میں سے (ہو)

101

ۢيملح بِغُلَٰم نَٰهشَّرفَب
تو ہم نے ان کو ای نرم دل لڑکے ک خوشخبری دی

102

فَلَما بلَغَ معه ٱلسع قَال يٰبنَ انّ ارىٰ ف ٱلْمنَام انّ اذْبحكَ فَٱنظُر ماذَا تَرىٰ ۚ

ٰبِرِينٱلص نم هٱل ن شَآءا تَجِدُنس ۖ رما تُوم لتِ ٱفْعباي قَال
جب وہ ان کے ساتھ دوڑنے (ک عمر) کو پنچا تو ابراہیم نے کا کہ بیٹا میں خواب میں دیھتا ہوں کہ (گویا) تم کو ذبح
کر را ہوں تو تم سوچو کہ تمارا کیا خیال ہے؟ انوں نے کا کہ ابا جو آپ کو حم ہوا ہے وہ کیجیئے خدا نے چاا

تو آپ مجھے صابروں میں پایئے گا

103

بِينلْجۥ لتَلَّها ولَمسآ افَلَم
جب دونوں نے حم مان لیا اور باپ نے بیٹے کو ماتھے کے بل لٹا دیا

104

يمٰهربان يا نَٰهنَٰدَيو
تو ہم نے ان کو پارا کہ اے ابراہیم

105

يننسحزِى ٱلْمكَ نَجذَٰلنَّا كآ ۚ ايءٱلر دَّقْتقَدْ ص
تم نے خواب کو سچا کر دکھایا۔ ہم نیوکاروں کو ایسا ہ بدلہ دیا کرتے یں



106

بِينا۟ ٱلْموَلٱلْب وٰذَا لَهنَّ ها
بلاشبہ یہ صریح آزمائش تھ

107

ۢيمظع حبِذِب نَٰهفَدَيو
اور ہم نے ای بڑی قربان کو ان کا فدیہ دیا

108

رِيناخءٱل ف هلَينَا عكتَرو
اور پیچھے آنے والوں میں ابراہیم کا (ذکر خیر باق) چھوڑ دیا

109

يمٰهربا َلع لَٰمس
کہ ابراہیم پر سلام ہو

110

يننسحزِى ٱلْمكَ نَجذَٰلك
نیوکاروں کو ہم ایسا ہ بدلہ دیا کرتے یں

111

يننموادِنَا ٱلْمبع نۥ منَّها
وہ ہمارے مومن بندوں میں سے تھے

112

ينحٰلٱلص نۭا منَبِي ٰقحسبِا نَٰهشَّربو
اور ہم نے ان کو اسحاق ک بشارت بھ دی (کہ وہ) نب (اور) نیوکاروں میں سے (ہوں گے)

113

ۭبِينۦ مهنَفْسّل ۭمظَالو ۭنسحا مهِمتِين ذُرمو ۚ ٰقحسا َلعو هلَينَا عكٰربو
اور ہم نے ان پر اور اسحاق پر برکتیں نازل ک تھیں۔ اور ان دونوں اولاد ک میں سے نیوکار بھ یں اور اپنے آپ پر

صریح ظلم کرنے والے (یعن گنار) بھ یں



114

ولَقَدْ منَنَّا علَ موس وهٰرونَ
اور ہم نے موس اور ارون پر بھ احسان کئے

115

يمظبِ ٱلْعرْٱل نا ممهمقَوا ومنَٰهينَجو
قوم کو مصیبت عظیمہ سے نجات بخش اور ان کو اور ان ک

116

بِينٱلْغَٰل مانُوا۟ هَف منَٰهرنَصو
اور ان ک مدد ک تو وہ غالب ہوگئے

117

تَبِينسٱلْم تَٰبْا ٱلمنَٰهاتَيءو
اور ان دونوں کو کتاب واضح (المطالب) عنایت ک

118

يمتَقسٰطَ ٱلْمرا ٱلصمنَٰهدَيهو
اور ان کو سیدھا رستہ دکھایا

119

رِيناخءٱل ا فهِملَينَا عكتَرو
اور پیچھے آنے والوں میں ان کا ذکر (خیر باق) چھوڑ دیا

120

سلَٰم علَ موس وهٰرونَ
کہ موس اور ارون پر سلام

121

يننسحزِى ٱلْمكَ نَجذَٰلنَّا كا
بےش ہم نیوکاروں کو ایسا ہ بدلہ دیا کرتے یں



122

يننموادِنَا ٱلْمبع نا ممنَّها
وہ دونوں ہمارے مومن بندوں میں سے تھے

123

ينلسرٱلْم نلَم اسلْينَّ ااو
اور الیاس بھ پیغمبروں میں سے تھے

124

اذْ قَال لقَومهۦٓ ا تَتَّقُونَ
جب انوں نے اپن قوم سے کا کہ تم ڈرتے کیوں نیں؟

125

ينقٱلْخَٰل نسحونَ اتَذَرلًۭا وعونَ بتَدْعا
کیا تم بعل کو پارتے (اور اسے پوجتے) ہو اور سب سے بتر پیدا کرنے والے کو چھوڑ دیتے ہو

126

ينلوٱ مآئابء برو مبر هٱل
(یعن) خدا کو جو تمارا اور تمارے اگلے باپ دادا کا پروردگار ہے

127

فَذَّبوه فَانَّهم لَمحضرونَ
تو ان لوگوں نے ان کو جھٹلا دیا۔ سو وہ (دوزخ میں) حاضر کئے جائیں گے

128

ينخْلَصٱلْم هٱل ادبع ا
اں خدا کے بندگان خاص (مبتلائے عذاب نیں) ہوں گے

129

رِيناخءٱل ف هلَينَا عكتَرو
اور ان کا ذکر (خیر) پچھلوں میں (باق) چھوڑ دیا



130

يناسي لا َلع لَٰمس
کہ ال یاسین پر سلام

131

يننسحزِى ٱلْمكَ نَجذَٰلنَّا كا
ہم نی لوگوں کو ایسا ہ بدلہ دیتے یں

132

يننموادِنَا ٱلْمبع نۥ منَّها
بےش وہ ہمارے مومن بندوں میں سے تھے

133

ينلسرٱلْم ننَّ لُوطًۭا لَّماو
اور لوط بھ پیغمبروں میں سے تھے

134

ينعمجۥٓ الَههاو نَٰهيذْ نَجا
جب ہم نے ان کو اور ان کے گھر والوں کو سب کو (عذاب سے) نجات دی

135

ٱلْغَٰبِرِين وزًۭا فجع ا
بڑھیا کہ پیچھے رہ جانے والوں میں تھ ر ایم

136

اخَرِينءنَا ٱلرمد ثُم
پھر ہم نے اوروں کو ہلاک کردیا

137

ينبِحصهِم ملَيونَ عرلَتَم مَّناو
اور تم دن کو بھ ان (ک بستیوں) کے پاس سے گزرتے رہتے ہو



138

وبِٱلَّيل ۗ افََ تَعقلُونَ
اور رات کو بھ۔ تو کیا تم عقل نیں رکھتے

139

ينلسرٱلْم نلَم ونُسنَّ ياو
اور یونس بھ پیغمبروں میں سے تھے

140

اذْ ابق الَ ٱلْفُلْكِ ٱلْمشْحونِ
جب بھاگ کر بھری ہوئ کشت میں پنچے

141

ينضدْحٱلْم نانَ مَف ماهفَس
وں نے زک اُٹھائاس وقت قرعہ ڈالا تو ان

142

ۭيملم وهو وتٱلْح هفَٱلْتَقَم
پھر مچھل نے ان کو نل لیا اور وہ (قابل) ملامت (کام) کرنے والے تھے

143

ينِحبسٱلْم نانَ مۥ كنَّها فَلَو
پھر اگر وہ (خدا ک) پاک بیان نہ کرتے

144

لَلَبِث ف بطْنهۦٓ الَ يوم يبعثُونَ
تو اس روز ت کہ لوگ دوبارہ زندہ کئے جائیں گے اس کے پیٹ میں رہتے

145

ۭيمقس وهو آءربِٱلْع ذْنَٰهفَنَب ۞
پھر ہم نے ان کو جب کہ وہ بیمار تھے فراخ میدان میں ڈال دیا



146

ۢينقْطن يةًۭ مرشَج هلَيتْنَا عنۢباو
اور ان پر کدو کا درخت اُگایا

147

وارسلْنَٰه الَ ما۟ىة الْفٍ او يزِيدُونَ
اور ان کو لاکھ یا اس سے زیادہ (لوگوں) ک طرف (پیغمبر بنا کر) بھیجا

148

ۢينح َلا منَٰهتَّعنُوا۟ فَمامفَـ
تو وہ ایمان لے آئے سو ہم نے بھ ان کو (دنیا میں) ای وقت (مقرر) ت فائدے دیتے رہے

149

فَٱستَفْتهِم الربِكَ ٱلْبنَات ولَهم ٱلْبنُونَ
ان سے پوچھو تو کہ بھلا تمارے پروردگار کے لئے تو بیٹیاں اور ان کے لئے بیٹے

150

ام خَلَقْنَا ٱلْملَئةَ انَٰثًۭا وهم شَٰهِدُونَ
یا ہم نے فرشتوں کو عورتیں بنایا اور وہ (اس وقت) موجود تھے

151

ا انَّهم من افْهِم لَيقُولُونَ
دیھو یہ اپن جھوٹ بنائ ہوئ (بات) کتے یں

152

ولَدَ ٱله وانَّهم لَٰذِبونَ
کہ خدا کے اولاد ہے کچھ ش نیں کہ یہ جھوٹے یں

153

يننٱلْب َلنَاتِ عٱلْب َطَفصا
کیا اس نے بیٹوں ک نسبت بیٹیوں کو پسند کیا ہے؟



154

ما لَم كيف تَحمونَ
تم کیسے لوگ ہو، کس طرح کا فیصلہ کرتے ہو

155

افََ تَذَكرونَ
بھلا تم غور کیوں نیں کرتے

156

ۭبِينم ۭلْطَٰنس مَل ما
یا تمارے پاس کوئ صریح دلیل ہے

157

ينٰدِقص نتُمن كا مِتَٰبِتُوا۟ بفَا
اگر تم سچے ہو تو اپن کتاب پیش کرو

158

وجعلُوا۟ بينَهۥ وبين ٱلْجِنَّة نَسبۭا ۚ ولَقَدْ علمتِ ٱلْجِنَّةُ انَّهم لَمحضرونَ
اور انوں نے خدا میں اور جنوں میں رشتہ مقرر کیا۔ حالانہ جنات جانتے یں کہ وہ (خدا کے سامنے) حاضر کئے

جائیں گے

159

سبحٰن ٱله عما يصفُونَ
یہ جو کچھ بیان کرتے یں خدا اس سے پاک ہے

160

ينخْلَصٱلْم هٱل ادبع ا
مر خدا کے بندگان خالص (مبتلائے عذاب نیں ہوں گے)

161

فَانَّم وما تَعبدُونَ
سو تم اور جن کو تم پوجتے ہو



162

يننبِفَٰت هلَيع نتُمآ ام
خدا کے خلاف با نیں ستے

163

يمحالِ ٱلْجص وه نم ا
مر اس کو جو جنم میں جانے والا ہے

164

ۭلُومعم ۭقَامۥ ملَه نَّآ اا ممو
اور (فرشتے کتے یں کہ) ہم میں سے ر ای کا ای مقام مقرر ہے

165

وانَّا لَنَحن ٱلصآفُّونَ
اور ہم صف باندھے رہتے یں

166

وانَّا لَنَحن ٱلْمسبِحونَ
اور (خدائے) پاک (ذات) کا ذکر کرتے رہتے یں

167

وان كانُوا۟ لَيقُولُونَ
اور یہ لوگ کا کرتے تھے

168

ينلوٱ نۭا مرندَنَا ذِكنَّ عا لَو
ہوت (کتاب ک) نصیحت کوئ کہ اگر ہمارے پاس اگلوں ک

169

ينخْلَصٱلْم هٱل ادبنَّا عَل
تو ہم خدا کے خالص بندے ہوتے



170

فَفَروا۟ بِهۦ ۖ فَسوف يعلَمونَ
لین (اب) اس سے کفر کرتے یں سو عنقریب ان کو (اس کا نتیجہ) معلوم ہوجائے گا

171

ينلسرادِنَا ٱلْمبعتُنَا لملك قَتبلَقَدْ سو
اور اپنے پیغام پنچانے والے بندوں سے ہمارا وعدہ ہوچا ہے

172

انَّهم لَهم ٱلْمنصورونَ
کہ وہ (مظفرو) منصور یں

173

وانَّ جندَنَا لَهم ٱلْغَٰلبونَ
اور ہمارا لشر غالب رہے گا

174

ۢينح َّتح منْهع لفَتَو
تو ای وقت ت ان سے اعراض کئے رہو

175

وابصرهم فَسوف يبصرونَ
اور انیں دیھتے رہو۔ یہ بھ عنقریب (کفر کا انجام) دیھ لیں گے

176

افَبِعذَابِنَا يستَعجِلُونَ
کیا یہ ہمارے عذاب کے لئے جلدی کر رہے یں

177

نذَرِينٱلْم احبص آءفَس هِمتاحبِس لذَا نَزفَا
مر جب وہ ان کے میدان میں آ اُترے گا تو جن کو ڈر سنا دیا گیا تھا ان کے لئے برا دن ہوگا



178

ۢينح َّتح منْهع لتَوو
اور ای وقت ت ان سے منہ پھیرے رہو

179

وابصر فَسوف يبصرونَ
اور دیھتے رہو یہ بھ عنقریب (نتیجہ) دیھ لیں گے

180

سبحٰن ربِكَ ربِ ٱلْعزة عما يصفُونَ
یہ جو کچھ بیان کرتے یں تمارا پروردگار جو صاحب عزت ہے اس سے (پاک ہے)

181

ينلسرٱلْم َلع لَٰمسو
اور پیغمبروں پر سلام

182

ينٰلَمٱلْع ِبر هدُ لمٱلْحو
اور سب طرح ک تعریف خدائے رب العالمین کو (سزاوار) ہے

Saad

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم ص ۚ وٱلْقُرءانِ ذِى ٱلذِّكرِ
ص۔ قسم ہے اس قرآن ک جو نصیحت دینے والا ہے (کہ تم حق پر ہو)

2

بل ٱلَّذِين كفَروا۟ ف عزةۢ وشقَاقٍۢ
مر جو لوگ کافر یں وہ غرور اور مخالفت میں یں



3

كم اهلَنَا من قَبلهِم من قَرنٍۢ فَنَادوا۟ وت حين منَاصٍۢ
ہم نے ان سے پلے بت س اُمتوں کو ہلاک کردیا تو وہ (عذاب کے وقت) لے فریاد کرنے اور وہ رائ کا وقت نیں

تھا

4

ذَّابك ۭرٰحٰذَا سونَ هرٰفْٱل قَالو ۖ منْهم ۭنذِرم مهآءن جا۟ اوجِبعو
اور انوں نے تعجب کیا کہ ان کے پاس ان ہ میں سے دایت کرنے والا آیا اور کافر کنے لے کہ یہ تو جادوگر ہے

جھوٹا

5

ۭابجع ءَٰذَا لَشنَّ هدًا ۖ اٰحۭا ولَٰهةَ اهالءٱل لعجا
کیا اس نے اتنے معبودوں ک جہ ای ہ معبود بنا دیا۔ یہ تو بڑی عجیب بات ہے

6

ادري ۭءَٰذَا لَشنَّ ها ۖ متهالء َلوا۟ عبِرٱصشُوا۟ ونِ ٱما منْهم َٱلْم ٱنطَلَقو
تو ان میں جو معزز تھے وہ چل کھڑے ہوئے (اور بولے) کہ چلو اور اپنے معبودوں (ک پوجا) پر قائم رہو۔ بےش یہ

ایس بات ہے جس سے (تم پر شرف وفضلیت) مقصود ہے

7

لَٰقٱخْت ٰذَآ انْ ها ةراخءٱل لَّةٱلْم ٰذَا فنَا بِهعما سم
یہ پچھلے مذہب میں ہم نے کبھ سن ہ نیں۔ یہ بالل بنائ ہوئ بات ہے

8

اءنزِل علَيه ٱلذِّكر منۢ بيننَا ۚ بل هم ف شَكٍّۢ من ذِكرِى ۖ بل لَّما يذُوقُوا۟

عذَابِ
کیا ہم سب میں سے اس پر نصیحت (ک کتاب) اُتری ہے؟ (نیں) بلہ یہ میری نصیحت ک کتاب سے ش میں یں۔

بلہ انوں نے ابھ میرے عذاب کا مزہ نیں چھا

9

ام عندَهم خَزآئن رحمة ربِكَ ٱلْعزِيزِ ٱلْوهابِ
کیا ان کے پاس تمارے پروردگار ک رحمت کے خزانے یں جو غالب اور بت عطا کرنے والا ہے



10

ام لَهم ملْكُ ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ وما بينَهما ۖ فَلْيرتَقُوا۟ ف ٱسبٰبِ
یا آسمانوں اور زمین اور جو کچھ ان میں ہے ان (سب) پر ان ہ ک حومت ہے۔ تو چاہیئے کہ رسیاں تان کر

(آسمانوں) پر چڑھ جائیں

11

جندٌۭ ما هنَالكَ مهزومۭ من ٱحزابِ
یاں شست کھائے ہوئے گروہوں میں سے یہ بھ ای لشر ہے

12

كذَّبت قَبلَهم قَوم نُوحۢ وعادۭ وفرعونُ ذُو ٱوتَادِ
ان سے پلے نوح ک قوم اور عاد اور میخوں والا فرعون (اور اس ک قوم کے لوگ) بھ جھٹلا چے یں

13

ابزحكَ ٱئَو۟لا ۚ ةيلْـ ٰبحصاو ۢلُوط مقَوو ودثَمو
اور ثمود اور لوط ک قوم اور بن کے رہنے والے بھ۔ ی وہ گروہ یں

14

ان كل ا كذَّب ٱلرسل فَحق عقَابِ
(ان) سب نے پیغمبروں کو جھٹلایا تو میرا عذاب (ان پر) آ واقع ہوا

15

وما ينظُر هوء ا صيحةًۭ وٰحدَةًۭ ما لَها من فَواقٍۢ
اور یہ لوگ تو صرف ای زور ک آواز کا جس میں (شروع ہوئے پیچھے) کچھ وقفہ نیں ہوگا، انتظار کرتے یں

16

وقَالُوا۟ ربنَا عجِل لَّنَا قطَّنَا قَبل يوم ٱلْحسابِ
اور کتے یں کہ اے ہمارے پروردگار ہم کو ہمارا حصہ حساب کے دن سے پلے ہ دے دے

17

ابوۥٓ انَّهدِ ۖ ايذَا ٱ اۇۥددَنَا دبع رٱذْكقُولُونَ وا يم َلع بِرٱص
(اے پیغمبر) یہ جو کچھ کتے یں اس پر صبر کرو۔ اور ہمارے بندے داؤد کو یاد کرو جو صاحب قوت تھے (اور)

بےش وہ رجوع کرنے والے تھے



18

انَّا سخَّرنَا ٱلْجِبال معهۥ يسبِحن بِٱلْعش وٱشْراقِ
ہم نے پاڑوں کو ان کے زیر فرمان کردیا تھا کہ صبح وشام ان کے ساتھ (خدائے) پاک (کا) ذکر کرتے تھے

19

ۭابوۥٓ الَّه ۭلةًۭ ۖ كشُورحم رٱلطَّيو
اور پرندوں کو بھ کہ جمع رہتے تھے۔ سب ان کے فرمانبردار تھے

20

وشَدَدنَا ملْهۥ وءاتَينَٰه ٱلْحمةَ وفَصل ٱلْخطَابِ
اور ہم نے ان ک بادشاہ کو مستحم کیا اور ان کو حمت عطا ک اور (خصومت ک) بات کا فیصلہ (سھایا)

21

ابرحوا۟ ٱلْمروذْ تَسا ما۟ ٱلْخَصوكَ نَبتَىا لهو ۞
بھلا تمارے پاس ان جھڑنے والوں ک بھ خبر آئ ہے جب وہ دیوار پھاند کر عبادت خانے میں داخل ہوئے

22

اذْ دخَلُوا۟ علَ داۇۥد فَفَزِعَ منْهم ۖ قَالُوا۟  تَخَف ۖ خَصمانِ بغَ بعضنَا

ٰطرٱلص آءوس َلدِنَآ اٱهطْ وتُشْط و قنَنَا بِٱلْحيم بضٍۢ فَٱحعب َلع
جس وقت وہ داؤد کے پاس آئے تو وہ ان سے گھبرا گئے انوں نے کا کہ خوف نہ کیجیئے۔ ہم دونوں کا ای مقدمہ
ہے کہ ہم میں سے ای نے دوسرے پر زیادت ک ہے تو آپ ہم میں انصاف کا فیصلہ کر دیجیئے اور بےانصاف نہ

کیجیئے گا اور ہم کو سیدھا رستہ دکھا دیجیئے

23

انَّ هٰذَآ اخ لَهۥ تسعۭ وتسعونَ نَعجةًۭ ول نَعجةٌۭ وٰحدَةٌۭ فَقَال اكفلْنيها

وعزن ف ٱلْخطَابِ
(کیفیت یہ ہے کہ) یہ میرا بھائ ہے اس کے (اں) ننانوے دنبیاں یں اور میرے (پاس) ای دنب ہے۔ یہ کتا ہے کہ یہ

بھ میرے حوالے کردے اور گفتو میں مجھ پر زبردست کرتا ہے



24

غبلَي ٱلْخُلَطَآء نۭا ميرثنَّ كاۦ ۖ واجِهعن َلكَ اتجالِ نَعوكَ بِسلَقَدْ ظَلَم قَال

ظَنو ۗ ما هم ۭيلقَلٰتِ وحٰللُوا۟ ٱلصمعنُوا۟ وامء ٱلَّذِين ضٍ اعب َلع مهضعب

۩ نَاباۭا وعاكر خَرۥ وهبر تَغْفَرفَٱس ا فَتَنَّٰهنَّما اۇۥدد
تجھ پر ظلم کرتا ہے۔ اور اکثر شری دنبیوں میں ملالے بےش تا ہے کہ اپنمان ا کہ یہ جو تیری دنبوں نے کان

ای دوسرے پر زیادت ہ کیا کرتے یں۔ اں جو ایمان لائے اور عمل نی کرتے رہے اور ایسے لوگ بت کم یں۔ اور
اور جھ وں نے اپنے پروردگار سے مغفرت مانداؤد نے خیال کیا کہ (اس واقعے سے) ہم نے ان کو آزمایا ہے تو ان

کر گڑ پڑے اور (خدا ک طرف) رجوع کیا

25

فَغَفَرنَا لَهۥ ذَٰلكَ ۖ وانَّ لَهۥ عندَنَا لَزلْفَ وحسن مـابٍۢ
تو ہم نے ان کو بخش دیا۔ اور بےش ان کے لئے ہمارے اں قرب اور عمدہ مقام ہے

26

يٰدَاۇۥد انَّا جعلْنَٰكَ خَليفَةًۭ ف ٱرضِ فَٱحم بين ٱلنَّاسِ بِٱلْحق و تَتَّبِع ٱلْهوىٰ

فَيضلَّكَ عن سبِيل ٱله ۚ انَّ ٱلَّذِين يضلُّونَ عن سبِيل ٱله لَهم عذَابۭ شَدِيدٌۢ

بِما نَسوا۟ يوم ٱلْحسابِ
اے داؤد ہم نے تم کو زمین میں بادشاہ بنایا ہے تو لوگوں میں انصاف کے فیصلے کیا کرو اور خواہش ک پیروی نہ کرنا

کہ وہ تمیں خدا کے رستے سے بھٹا دے گ۔ جو لوگ خدا کے رستے سے بھٹتے یں ان کے لئے سخت عذاب
(تیار) ہے کہ انوں نے حساب کے دن کو بھلا دیا

27

وما خَلَقْنَا ٱلسمآء وٱرض وما بينَهما بٰطلًۭا ۚ ذَٰلكَ ظَن ٱلَّذِين كفَروا۟ ۚ

فَويلۭ لّلَّذِين كفَروا۟ من ٱلنَّارِ
اور ہم نے آسمان اور زمین کو اور جو کائنات ان میں ہے اس کو خال از مصلحت نیں پیدا کیا۔ یہ ان کا گمان ہے جو

کافر یں۔ سو کافروں کے لئے دوزخ کا عذاب ہے



28

لعنَج مضِ ارٱ ف دِينفْسٱلْمٰتِ كحٰللُوا۟ ٱلصمعنُوا۟ وامء ٱلَّذِين لعنَج ما

ٱلْمتَّقين كٱلْفُجارِ
جو لوگ ایمان لائے اور عمل نی کرتے رہے۔ کیا ان کو ہم ان ک طرح کر دیں گے جو مل میں فساد کرتے یں۔ یا

پرہیزگاروں کو بدکاروں ک طرح کر دیں گے

29

كتَٰب انزلْنَٰه الَيكَ مبٰركٌۭ لّيدَّبروا۟ ءايٰتهۦ وليتَذَكر او۟لُوا۟ ٱلْبٰبِ
(یہ) کتاب جو ہم نے تم پر نازل ک ہے بابرکت ہے تاکہ لوگ اس ک آیتوں میں غور کریں اور تاکہ ال عقل نصیحت

پڑیں

30

ابوۥٓ انَّهدُ ۖ ابٱلْع معن ۚ ٰنملَيس دَاۇۥدنَا لبهوو
اور ہم نے داؤد کو سلیمان عطا کئے۔ بت خوب بندے (تھے اور) وہ (خدا ک طرف) رجوع کرنے والے تھے

31

ادٱلْجِي نَٰتٰفٱلص شبِٱلْع هلَيع رِضذْ عا
جب ان کے سامنے شام کو خاصے کے گھوڑے پیش کئے گئے

32

فَقَال انّ احببت حب ٱلْخَيرِ عن ذِكرِ ربِ حتَّ تَوارت بِٱلْحجابِ
تو کنے لے کہ میں نے اپنے پروردگار ک یاد سے (غافل ہو کر) مال ک محبت اختیار ک۔ یاں ت کہ (آفتاب) پردے

میں چھپ گیا

33

ردوها علَ ۖ فَطَفق مسحۢا بِٱلسوقِ وٱعنَاقِ
(بولے کہ) ان کو میرے پاس واپس لے آؤ۔ پھر ان ک ٹانوں اور گردنوں پر اتھ پھیرنے لے

34

نَابا دًۭا ثُمسۦ جِهيسرك َلنَا علْقَياو ٰنملَيلَقَدْ فَتَنَّا سو
اور ہم نے سلیمان ک آزمائش ک اور ان کے تخت پر ای دھڑ ڈال دیا پھر انوں نے (خدا ک طرف) رجوع کیا



35

نتنَّكَ اا ۖ دِىعنۢ بدٍۢ مح غنۢبي  ۭاْلم ل بهو ل رٱغْف ِبر قَال

ابهٱلْو
(اور) دعا ک کہ اے پروردگار مجھے مغفرت کر اور مجھ کو ایس بادشاہ عطا کر کہ میرے بعد کس کو شایاں نہ ہو۔

بےش تو بڑا عطا فرمانے والا ہے

36

ابصا ثيح خَآءۦ ررِهمرِى بِاتَج ِيحٱلر نَا لَهخَّرفَس
تم سے نرم نرم چلنے لنچنا چاہتے ان کے حاں وہ پپھر ہم نے ہوا کو ان کے زیرفرمان کردیا کہ ج

37

وٱلشَّيٰطين كل بنَّآءۢ وغَواصٍۢ
اَور دیووں کو بھ (ان کے زیرفرمان کیا) وہ سب عمارتیں بنانے والے اور غوطہ مارنے والے تھے

38

وءاخَرِين مقَرنين ف ٱصفَادِ
اور اَوروں کو بھ جو زنجیروں میں جڑے ہوئے تھے

39

هٰذَا عطَآونَا فَٱمنُن او امسكْ بِغَيرِ حسابٍۢ
(ہم نے کا) یہ ہماری بخشش ہے (چاہو) تو احسان کرو یا (چاہو تو) رکھ چھوڑو (تم سے) کچھ حساب نیں ہے

40

وانَّ لَهۥ عندَنَا لَزلْفَ وحسن مـابٍۢ
اور بےش ان کے لئے ہمارے اں قُرب اور عمدہ مقام ہے

41

وٱذْكر عبدَنَآ ايوب اذْ نَادىٰ ربهۥٓ انّ مسن ٱلشَّيطَٰن بِنُصبٍۢ وعذَابٍ
اور ہمارے بندے ایوب کو یاد کرو جب انوں نے اپنے رب کو پارا کہ (بار الا) شیطان نے مجھ کو ایذا اور تلیف دے

رکھ ہے



42

ۭابشَرو ۭارِدب ۢلغْتَسٰذَا مكَ ۖ هلبِرِج ضكٱر
(ہم نے کا کہ زمین پر) لات مارو (دیھو) یہ (چشمہ نل آیا) نانے کو ٹھنڈا اور پینے کو (شیریں)

43

ووهبنَا لَهۥٓ اهلَهۥ ومثْلَهم معهم رحمةًۭ منَّا وذِكرىٰ و۟ل ٱلْبٰبِ
اور ہم نے ان کو ال و عیال اور ان کے ساتھ ان کے برابر اور بخشے۔ (یہ) ہماری طرف سے رحمت اور عقل والوں کے

لئے نصیحت تھ

44

وخُذْ بِيدِكَ ضغْثًۭا فَٱضرِب بِهۦ و تَحنَث ۗ انَّا وجدْنَٰه صابِرۭا ۚ نّعم ٱلْعبدُ ۖ

ۭابوۥٓ انَّها
اور اپنے اتھ میں جھاڑو لو اور اس سے مارو اور قسم نہ توڑو۔ بےش ہم نے ان کو ثابت قدم پایا۔ بت خوب بندے

تھے بےش وہ رجوع کرنے والے تھے

45

وٱذْكر عبٰدَنَآ ابرٰهيم واسحٰق ويعقُوب او۟ل ٱيدِى وٱبصٰرِ
اور ہمارے بندوں ابراہیم اور اسحاق اور یعقوب کو یاد کرو جو اتھوں والے اور آنھوں والے تھے

46

انَّآ اخْلَصنَٰهم بِخَالصةۢ ذِكرى ٱلدَّارِ
ہم نے ان کو ای (صفت) خاص (آخرت کے) گھر ک یاد سے ممتاز کیا تھا

47

وانَّهم عندَنَا لَمن ٱلْمصطَفَين ٱخْيارِ
اور ہمارے نزدی منتخب اور نی لوگوں میں سے تھے

48

وٱذْكر اسمٰعيل وٱلْيسع وذَا ٱلْفْل ۖ وكلۭ من ٱخْيارِ
اور اسمعیل اور الیسع اور ذوالفل کو یاد کرو۔ وہ سب نی لوگوں میں سے تھے



49

هٰذَا ذِكرۭ ۚ وانَّ للْمتَّقين لَحسن مـابٍۢ
یہ نصیحت ہے اور پرہیزگاروں کے لئے تو عمدہ مقام ہے

50

ٰبوبٱ مةًۭ لَّهفَتَّحدْنٍۢ منَّٰتِ عج
ہمیشہ رہنے کے باغ جن کے دروازے ان کے لئے کھلے ہوں گے

51

متَّـين فيها يدْعونَ فيها بِفَٰهةۢ كثيرةۢ وشَرابٍۢ
ان میں تٴے لائے بیٹھے ہوں گے اور (کھانے پینے کے لئے) بت سے میوے اور شراب منواتے ریں گے

52

ابتْرفِ اٱلطَّر ٰترقَٰص مندَهعو ۞
(اور) ہم عمر (عورتیں) ہوں گ اہ رکھنے والن اور ان کے پاس نیچ

53

هٰذَا ما تُوعدُونَ ليوم ٱلْحسابِ
یہ وہ چیزیں یں جن کا حساب کے دن کے لئے تم سے وعدہ کیا جاتا تھا

54

انَّ هٰذَا لَرِزْقُنَا ما لَهۥ من نَّفَادٍ
یہ ہمارا رزق ہے جو کبھ ختم نیں ہوگا

55

هٰذَا ۚ وانَّ للطَّٰغين لَشَر مـابٍۢ
یہ (نعمتیں تو فرمانبرداروں کے لئے یں) اور سرکشوں کے لئے برا ٹھانا ہے

56

ادهٱلْم سا فَبِىنَهلَوصي نَّمهج
(یعن) دوزخ۔ جس میں وہ داخل ہوں گے اور وہ بری آرام گاہ ہے



57

ۭاقغَسو ۭيممح ذُوقُوهٰذَا فَلْيه
یہ کھولتا ہوا گرم پان اور پیپ (ہے) اب اس کے مزے چھیں

58

ٰجزْوۦٓ اهلَن شم اخَرءو
اور اس طرح کے اور بت سے (عذاب ہوں گے)

59

هٰذَا فَوجۭ مقْتَحمۭ معم ۖ  مرحبۢا بِهِم ۚ انَّهم صالُوا۟ ٱلنَّارِ
یہ ای فوج ہے جو تمارے ساتھ داخل ہوگ۔ ان کو خوش نہ ہو یہ دوزخ میں جانے والے یں

60

ارٱلْقَر سلَنَا ۖ فَبِى وهتُمقَدَّم نتُما ۖ مِۢا ببحرم  نتُما لقَالُوا۟ ب
کیں گے بلہ تم ہ کو خوش نہ ہو۔ تم ہ تو یہ (بلا) ہمارے سامنے لائے سو (یہ) برا ٹھانا ہے

61

قَالُوا۟ ربنَا من قَدَّم لَنَا هٰذَا فَزِده عذَابۭا ضعفًۭا ف ٱلنَّارِ
وہ کیں گے اے پروردگار جو اس کو ہمارے سامنے لایا ہے اس کو دوزخ میں دونا عذاب دے

62

وقَالُوا۟ ما لَنَا  نَرىٰ رِجالًۭا كنَّا نَعدُّهم من ٱشْرارِ
اور کیں گے کیا سبب ہے کہ (یاں) ہم ان شخصوں کو نیں دیھتے جن کو بروں میں شمار کرتے تھے

63

ٰرصبٱ منْهع زَاغَت ما اخْرِيس متَّخَذْنَٰها
کیا ہم نے ان سے ٹھٹھا کیا ہے یا (ہماری) آنھیں ان (ک طرف) سے پھر گئ یں؟

64

انَّ ذَٰلكَ لَحقۭ تَخَاصم اهل ٱلنَّارِ
بےش یہ ال دوزخ کا جھڑنا برحق ہے



65

اردُ ٱلْقَهٰحٱلْو هٱل ا لَٰها نا ممو ۖ ۭنذِرنَا۠ مآ انَّما قُل
کہ دو کہ میں تو صرف دایت کرنے والا ہوں۔ اور خدائے یتا اور غالب کے سوا کوئ معبود نیں

66

ٱلْغَفَّٰر زِيزا ٱلْعمنَهيا بمضِ ورٱٰتِ وٰومٱلس بر
جو آسمانوں اور زمین اور جو مخلوق ان میں ہے سب کا مال ہے غالب (اور) بخشنے والا

67

يمظا۟ عونَب وه قُل
کہ دو کہ یہ ای بڑی (ہولناک چیز ک) خبر ہے

68

انتُم عنْه معرِضونَ
جس کو تم دھیان میں نیں لاتے

69

ما كانَ ل من علْمۭ بِٱلْمَ ٱعلَ اذْ يخْتَصمونَ
مجھ کو اوپر ک مجلس (والوں) کا جب وہ جھڑتے تھے کچھ بھ علم نہ تھا

70

بِينم ۭنَا۠ نَذِيرآ انَّما ا َلا وحن يا
میری طرف تو ی وح ک جات ہے کہ میں کھلم کھلا دایت کرنے والا ہوں

71

ۢينن طۭا مشَرب ۢقخَٰل ّنا ةئَللْمكَ لبر ذْ قَالا
جب تمارے پروردگار نے فرشتوں سے کا کہ میں مٹ سے انسان بنانے والا ہوں

72

ٰجِدِينۥ سوا۟ لَهفَقَع وحن رم يهف نَفَخْتۥ وتُهيوذَا سفَا
جب اس کو درست کرلوں اور اس میں اپن روح پھون دوں تو اس کے آگے سجدے میں گر پڑنا



73

فَسجدَ ٱلْملَئةُ كلُّهم اجمعونَ
تو تمام فرشتوں نے سجدہ کیا

74

رِينٰفْٱل نانَ مكو ربَتٱس يسلبا ا
مر شیطان اکڑ بیٹھا اور کافروں میں ہوگیا

75

نم نتك ما تربَتسا ۖ دَىبِي ا خَلَقْتمدَ لجن تَسكَ انَعا مم يسلباي قَال

ينالٱلْع
خدا نے) فرمایا کہ اے ابلیس جس شخص کو میں نے اپنے اتھوں سے بنایا اس کے آگے سجدہ کرنے سے تجھے کس

چیز نے منع کیا۔ کیا تو غرور میں آگیا یا اونچے درجے والوں میں تھا؟

76

ۢينن طۥ مخَلَقْتَهن نَّارٍۢ وم خَلَقْتَن ۖ نْهم ۭرنَا۠ خَيا قَال
بولا کہ میں اس سے بتر ہوں (کہ) تو نے مجھ کو کو آگ سے پیدا کیا اور اسے مٹ سے بنایا

77

ۭجِيمنَّكَ را فَانْهم جفَٱخْر قَال
فرمایا یاں سے نل جا تو مردود ہے

78

ٱلدِّين موي َلا نَتكَ لَعلَينَّ عاو
رہے گ (پڑت) میری لعنت اور تجھ پر قیامت کے دن ت

79

قَال ربِ فَانظرن الَ يوم يبعثُونَ
کنے لا کہ میرے پروردگار مجھے اس روز ت کہ لوگ اٹھائے جائیں ملت دے



80

نظَرِينٱلْم ننَّكَ مفَا قَال
فرمایا کہ تجھ کو ملت دی جات ہے

81

لُومعقْتِ ٱلْمٱلْو موي َلا
اس روز ت جس کا وقت مقرر ہے

82

ينعمجا منَّهغْوِي َكتزفَبِع قَال
کنے لا کہ مجھے تیری عزت ک قسم میں ان سب کو باتا رہوں گا

83

ينخْلَصٱلْم منْهكَ مادبع ا
سوا ان کے جو تیرے خالص بندے یں

84

قُولا قٱلْحو قفَٱلْح قَال
فرمایا سچ (ہے) اور میں بھ سچ کتا ہوں

85

ينعمجا منْهكَ من تَبِعممنكَ وم نَّمهنَّ جَم
کہ میں تجھ سے اور جو ان میں سے تیری پیروی کریں گے سب سے جنم کو بھر دوں گا

86

ينفّلَتٱلْم ننَا۠ مآ امرٍۢ وجا نم هلَيع مُلـسآ ام قُل
اے پیغمبر کہ دو کہ میں تم سے اس کا صلہ نیں مانتا اور نہ میں بناوٹ کرنے والوں میں ہوں

87

ينٰلَملْعّل ۭرذِك ا ونْ ها
یہ قرآن تو ال عالم کے لئے نصیحت ہے



88

ۭيندَ حعۥ بهانَب نلَملَتَعو
اور تم کو اس کا حال ای وقت کے بعد معلوم ہوجائے گا

Az-Zumar

1

يمزِيزِ ٱلْحٱلْع هٱل نتَٰبِ مْٱل تَنزِيل يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
اس کتاب کا اُتارا جانا خدائے غالب (اور) حمت والے ک طرف سے ہے

2

ٱلدِّين ۭا لَّهصخْلم هدِ ٱلبفَٱع قبِٱلْح تَٰبْكَ ٱللَيلْنَآ انزنَّآ اا
(اے پیغمبر) ہم نے یہ کتاب تماری طرف سچائ کے ساتھ نازل ک ہے تو خدا ک عبادت کرو (یعن) اس ک عبادت کو

(شرک سے) خالص کرکے

3

ا له ٱلدِّين ٱلْخَالص ۚ وٱلَّذِين ٱتَّخَذُوا۟ من دونهۦٓ اوليآء ما نَعبدُهم ا ليقَرِبونَآ

ندِى مهي  هنَّ ٱلفُونَ ۗ اخْتَلي يهف ما هم ف منَهيب محي هنَّ ٱلا َزُلْف هٱل َلا

ۭفَّارك ۭٰذِبك وه
دیھو خالص عبادت خدا ہ کے لئے (زیبا ہے) اور جن لوگوں نے اس کے سوا اور دوست بنائے یں۔ (وہ کتے یں
کہ) ہم ان کو اس لئے پوجتے یں کہ ہم کو خدا کا مقرب بنادیں۔ تو جن باتوں میں یہ اختلاف کرتے یں خدا ان میں ان

کا فیصلہ کردے گا۔ بےش خدا اس شخص کو جو جھوٹا ناشرا ہے دایت نیں دیتا

4

هٱل وۥ ۖ هٰنَهحبس ۚ شَآءا يم خْلُقا يمم َطَفص لَدًۭاذَ وتَّخن يا هٱل ادرا لَّو

اردُ ٱلْقَهٰحٱلْو
اگر خدا کس کو اپنا بیٹا بنانا چاہتا تو اپن مخلوق میں سے جس کو چاہتا انتخاب کرلیتا۔ وہ پاک ہے وہ تو خدا یتا

(اور) غالب ہے
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َلع ارٱلنَّه ِرويارِ وٱلنَّه َلع لٱلَّي ِروي ۖ قبِٱلْح ضرٱٰتِ وٰومٱلس خَلَق

زِيزٱلْع وه ا ۗ مسم ۢلج رِىجي ۭلك ۖ رٱلْقَمو سٱلشَّم خَّرسو ۖ لٱلَّي

ٱلْغَفَّٰر
اس نے آسمانوں اور زمین کو تدبیر کے ساتھ پیدا کیا ہے۔ (اور) وہ رات کو دن پر لپیٹتا ہے اور دن کو رات پر لپیٹتا
ہے اور اس نے سورج اور چاند کو بس میں کر رکھا ہے۔ سب ای وقت مقرر ت چلتے ریں گے۔ دیھو وہ غالب

(اور) بخشنے والا ہے

6

خَلَقَم من نَّفْسٍۢ وٰحدَةۢ ثُم جعل منْها زَوجها وانزل لَم من ٱنْعٰم ثَمٰنيةَ

ازْوٰجۢ ۚ يخْلُقُم ف بطُونِ امهٰتم خَلْقًۭا منۢ بعدِ خَلْقۢ ف ظُلُمٰتٍۢ

ثَلَٰثٍۢ ۚ ذَٰلم ٱله ربم لَه ٱلْملْكُ ۖ  الَٰه ا هو ۖ فَانَّ تُصرفُونَ
اس نے تم کو ای شخص سے پیدا کیا پھر اس سے اس کا جوڑا بنایا اور اس نے تمارے لئے چار پایوں میں سے آٹھ
طرح پھر دوسری طرح تین اندھیروں میں بناتا ہے۔ ی ای (لےپ) اری ماؤں کے پیٹ میںتم کو تم جوڑے بنائے۔ وہ

خدا تمارا پروردگار ہے اس ک بادشاہ ہے۔ اس کے سوا کوئ معبود نیں پھر تم کاں پھرے جاتے ہو؟

7

ان تَفُروا۟ فَانَّ ٱله غَن عنم ۖ و يرض لعبادِه ٱلْفْر ۖ وان تَشْروا۟

يرضه لَم ۗ و تَزِر وازِرةٌۭ وِزْر اخْرىٰ ۗ ثُم الَ ربِم مرجِعم فَينَبِىم بِما

كنتُم تَعملُونَ ۚ انَّهۥ عليمۢ بِذَاتِ ٱلصدُورِ
اگر ناشری کرو گے تو خدا تم سے بےپروا ہے۔ اور وہ اپنے بندوں کے لئے ناشری پسند نیں کرتا اور اگر شر کرو

گے تو وہ اس کو تمارے لئے پسند کرے گا۔ اور کوئ اٹھانے والا دوسرے کا بوجھ نیں اٹھائے گا۔ پھر تم اپنے
پروردگار ک طرف لوٹنا ہے۔ پھر جو کچھ تم کرتے رہے وہ تم کو بتائے گا۔ وہ تو دلوں ک پوشیدہ باتوں ت سے آگاہ

ہے
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۞ واذَا مس ٱنسٰن ضرۭ دعا ربهۥ منيبا الَيه ثُم اذَا خَولَهۥ نعمةًۭ منْه نَس ما

تَّعتَم ۦ ۚ قُلهبِيلن سع لضيّۭا لندَادا هل لعجو لن قَبم هلَيا۟ اودْعانَ يك

بِفْرِكَ قَليً ۖ انَّكَ من اصحٰبِ ٱلنَّارِ
اور جب انسان کو تلیف پنچت ہے تو اپنے پروردگار کو پارتا (اور) اس ک طرف دل سے رجوع کرتا ہے۔ پھر جب وہ
اس کو اپن طرف سے کوئ نعمت دیتا ہے تو جس کام کے لئے پلے اس کو پارتا ہے اسے بھول جاتا ہے اور خدا کا

شری بنانے لتا ہے تاکہ (لوگوں کو) اس کے رستے سے گمراہ کرے۔ کہ دو کہ (اے کافر نعمت) اپن ناشری سے
تھوڑا سا فائدہ اٹھالے۔ پھر تُو تو دوزخیوں میں ہوگا

9

امن هو قَٰنت ءانَآء ٱلَّيل ساجِدًۭا وقَآئمۭا يحذَر ٱلءاخرةَ ويرجوا۟ رحمةَ

ربِهۦ ۗ قُل هل يستَوِى ٱلَّذِين يعلَمونَ وٱلَّذِين  يعلَمونَ ۗ انَّما يتَذَكر او۟لُوا۟

ٱلْبٰبِ
(بھلا مشرک اچھا ہے) یا وہ جو رات کے وقتوں میں زمین پر پیشان رکھ کر اور کھڑے ہو کر عبادت کرتا اور آخرت سے

ڈرتا اور اپنے پروردگار ک رحمت ک امید رکھتا ہے۔ کو بھلا جو لوگ علم رکھتے یں اور جو نیں رکھتے دونوں برابر
ہوستے یں؟ (اور) نصیحت تو وہ پڑتے یں جو عقلمند یں

10

قُل يٰعبادِ ٱلَّذِين ءامنُوا۟ ٱتَّقُوا۟ ربم ۚ للَّذِين احسنُوا۟ ف هٰذِه ٱلدُّنْيا حسنَةٌۭ ۗ

وارض ٱله وٰسعةٌ ۗ انَّما يوفَّ ٱلصٰبِرونَ اجرهم بِغَيرِ حسابٍۢ
ان کے لئے بھلائ ک وں نے اس دنیا میں نیہ دو کہ اے میرے بندو جو ایمان لائے ہو اپنے پروردگار سے ڈرو۔ جنک

ہے۔ اور خدا ک زمین کشادہ ہے۔ جو صبر کرنے والے یں ان کو بےشمار ثواب ملے گا

11

ٱلدِّين ۭا لَّهصخْلم هدَ ٱلبعنْ اا ترما ّنا قُل
کہ دو کہ مجھ سے ارشاد ہوا ہے کہ خدا ک عبادت کو خالص کرکے اس ک بندگ کروں

12

ينملسٱلْم لوونَ اكنْ ا ترماو
اور یہ بھ ارشاد ہوا ہے کہ میں سب سے اول مسلمان بنوں
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ۢيمظع موي ذَابع ِبر تيصنْ عا خَافا ّنا قُل
کہ دو کہ اگر میں اپنے پروردگار کا حم نہ مانوں تو مجھے بڑے دن کے عذاب سے ڈر لتا ہے

14

ۥ دِينۭا لَّهصخْلدُ مبعا هٱل قُل
کہ دو کہ میں اپنے دین کو (شرک سے) خالص کرکے اس ک عبادت کرتا ہوں

15

مهنفُسا۟ اورخَس ٱلَّذِين رِيننَّ ٱلْخَٰسا ۦ ۗ قُلهونن دتُم مىا شدُوا۟ مبفَٱع

بِينانُ ٱلْمرٱلْخُس وكَ هذَٰل ا ۗ ةٰميٱلْق موي يهِملهاو
تو تم اس کے سوا جس ک چاہو پرستش کرو۔ کہ دو کہ نقصان اٹھانے والے وہ لوگ یں جنوں نے قیامت کے دن

اپنے آپ کو اور اپنے گھر والوں کو نقصان میں ڈالا۔ دیھو ی صریح نقصان ہے

16

لَهم من فَوقهِم ظُلَلۭ من ٱلنَّارِ ومن تَحتهِم ظُلَلۭ ۚ ذَٰلكَ يخَوِف ٱله بِهۦ

عبادهۥ ۚ يٰعبادِ فَٱتَّقُونِ
ان کے اوپر تو آگ کے سائبان ہوں گے اور نیچے (اس کے) فرش ہوں گے۔ یہ وہ (عذاب) ہے جس سے خدا اپنے

بندوں کو ڈراتا ہے۔ تو اے میرے بندو مجھ سے ڈرتے رہو

17

رّشىٰ ۚ فَبشْرٱلْب ملَه هٱل َلا۟ اونَاباا ودُوهبعن يا وا۟ ٱلطَّٰغُوتتَنَبٱج ٱلَّذِينو

عبادِ
اور جنوں نے اس سے اجتناب کیا کہ بتوں کو پوجیں اور خدا ک طرف رجوع کیا ان کے لئے بشارت ہے۔ تو میرے

بندوں کو بشارت سنا دو

18

ٱلَّذِين يستَمعونَ ٱلْقَول فَيتَّبِعونَ احسنَهۥٓ ۚ او۟لَئكَ ٱلَّذِين هدَىهم ٱله ۖ واو۟لَئكَ

هم او۟لُوا۟ ٱلْبٰبِ
جو بات کو سنتے اور اچھ باتوں ک پیروی کرتے یں۔ ی وہ لوگ یں جن کو خدا نے دایت دی اور ی عقل والے یں
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افَمن حق علَيه كلمةُ ٱلْعذَابِ افَانت تُنقذُ من ف ٱلنَّارِ
بھلا جس شخص پر عذاب کا حم صادر ہوچا۔ تو کیا تم (ایسے) دوزخ کو مخلص دے سو گے؟

20

لَٰن ٱلَّذِين ٱتَّقَوا۟ ربهم لَهم غُرفۭ من فَوقها غُرفۭ مبنيةٌۭ تَجرِى من تَحتها

اديعٱلْم هٱل فخْلي  ۖ هدَ ٱلعو ۖ ٰرنْهٱ
لین جو لوگ اپنے پروردگار سے ڈرتے یں ان کے لئے اونچے اونچے محل یں جن کے اوپر بالا خانے بنے ہوئے یں۔

(اور) ان کے نیچے نریں بہ رہ یں۔ (یہ) خدا کا وعدہ ہے۔ خدا وعدے کے خلاف نیں کرتا

21

الَم تَر انَّ ٱله انزل من ٱلسمآء مآءۭ فَسلَهۥ ينَٰبِيع ف ٱرضِ ثُم يخْرِج بِهۦ

زَرعۭا مخْتَلفًا الْوٰنُهۥ ثُم يهِيج فَتَرىه مصفَرۭا ثُم يجعلُهۥ حطَٰما ۚ انَّ ف ذَٰلكَ

لَذِكرىٰ و۟ل ٱلْبٰبِ
نازل کرتا پھر اس کو زمین میں چشمے بنا کر جاری کرتا پھر اس سے کھیت ھا کہ خدا آسمان سے پانیں دیکیا تم نے ن

ھتے ہو (کہ) زرد (ہوگئہے تو تم اس کو دی ہوجات یں۔ پھر وہ خش ہوتے اُگاتا ہے جس کے طرح طرح کے رن
ہے) پھر اسے چورا چورا کر دیتا ہے۔ بےش اس میں عقل والوں کے لئے نصیحت ہے

22

ةيلْقَٰسّل ۭليۦ ۚ فَوِهبن رنُورٍۢ م َلع وفَه لَٰمسْۥ لهدْرص هٱل حن شَرفَما

بِينم ۢلَٰلض كَ فئَو۟لا ۚ هرِ ٱلن ذِكم مهقُلُوب
بھلا جس شخص کا سینہ خدا نے اسلام کے لئے کھول دیا ہو اور وہ اپنے پروردگار ک طرف سے روشن پر ہو (تو کیا

یں۔ اور ی یاد سے سخت ہو رہے تا ہے) پس ان پر افسوس ہے جن کے دل خدا کطرح ہوس وہ سخت دل کافر ک
لوگ صریح گمراہ میں یں
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ٱله نَزل احسن ٱلْحدِيثِ كتَٰبۭا متَشَٰبِهۭا مثَان تَقْشَعر منْه جلُود ٱلَّذِين يخْشَونَ

ربهم ثُم تَلين جلُودهم وقُلُوبهم الَ ذِكرِ ٱله ۚ ذَٰلكَ هدَى ٱله يهدِى بِهۦ من

يشَآء ۚ ومن يضلل ٱله فَما لَهۥ من هادٍ
خدا نے نایت اچھ باتیں نازل فرمائ یں (یعن) کتاب (جس ک آیتیں باہم) ملت جلت (یں) اور درائ جات (یں) جو

لوگ اپنے پروردگار سے ڈرتے یں ان کے بدن کے (اس سے) رونٹے کھڑے ہوجاتے یں۔ پھر ان کے بدن اور دل نرم
(ہو کر) خدا ک یاد ک طرف (متوجہ) ہوجاتے یں۔ ی خدا ک دایت ہے وہ اس سے جس کو چاہتا ہے دایت دیتا

ہے۔ اور جس کو خدا گمراہ کرے اس کو کوئ دایت دینے والا نیں
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نتُما كذُوقُوا۟ م ينملظَّٰلل يلقو ۚ ةٰميٱلْق موذَابِ يٱلْع ءوۦ سهِهجبِو تَّقن يفَما

تَسبونَ
بھلا جو شخص قیامت کے دن اپنے منہ سے برے عذاب کو روکتا ہو (کیا وہ ویسا ہوستا ہے جو چین میں ہو) اور

ظالموں سے کا جائے گا کہ جو کچھ تم کرتے رہے تھے اس کے مزے چھو
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كذَّب ٱلَّذِين من قَبلهِم فَاتَىهم ٱلْعذَاب من حيث  يشْعرونَ
نہ تھ ہ سے آگیا کہ ان کو خبر ہج تو ان پر عذاب ایس تھ ذیب کت وں نے بھلے تھے انجو لوگ ان سے پ
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فَاذَاقَهم ٱله ٱلْخزى ف ٱلْحيۈة ٱلدُّنْيا ۖ ولَعذَاب ٱلءاخرة اكبر ۚ لَو كانُوا۟

يعلَمونَ
پھر ان کو خدا نے دنیا ک زندگ میں رسوائ کا مزہ چھا دیا۔ اور آخرت کا عذاب تو بت بڑا ہے۔ کاش یہ سمجھ

رکھتے
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ولَقَدْ ضربنَا للنَّاسِ ف هٰذَا ٱلْقُرءانِ من كل مثَلۢ لَّعلَّهم يتَذَكرونَ
اور ہم نے لوگوں کے (سمجھانے کے) لئے اس قرآن میں ر طرح ک مثالیں بیان ک یں تاکہ وہ نصیحت پڑیں
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قُرءانًا عربِيا غَير ذِى عوجۢ لَّعلَّهم يتَّقُونَ
یہ) قرآن عرب (ہے) جس میں کوئ عیب (اور اختلاف) نیں تاکہ وہ ڈر مانیں
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له لجرّۭا للَملًۭا سجرونَ وسَٰتَشم آءكشُر يهلًۭا فجثَلًۭا رم هٱل برض

يستَوِيانِ مثًَ ۚ ٱلْحمدُ له ۚ بل اكثَرهم  يعلَمونَ
یں۔ (مختلف المزاج اور) بدخو اور ای شری (آدم) شخص ہے جس میں کئ مثال بیان کرتا ہے کہ ای خدا ای
آدم خاص ای شخص کا (غلام) ہے۔ بھلا دونوں ک حالت برابر ہے۔ (نیں) الحمدله بلہ یہ اکثر لوگ نیں جانتے
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انَّكَ ميِتۭ وانَّهم ميِتُونَ
(اے پیغمبر) تم بھ مر جاؤ گے اور یہ بھ مر جائیں گے
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ثُم انَّم يوم ٱلْقيٰمة عندَ ربِم تَخْتَصمونَ
پھر تم سب قیامت کے دن اپنے پروردگار کے سامنے جھڑو گے (اور جھڑا فیصل کردیا جائے گا)
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